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A vasárnapi 
közgyűlés 

vé&re színvallásra kényszeiitette a 
képviselőtestületet és kisüU, hogy a 
régi teljhatalmú vezérek, kik eddig 
diktátori hatalommal és cézári allű-
rökkel vezették a várost, akiket eddig 
mindenki vakon követett, azok most 
egyedül állanak. Egyedül állanak, 
mert ők még mindig a régi szűklá-
tókörű kicsinyeskedik, de képviselő-
társaik sokat tanultak a Károlyi és 
Kilón Béla gyászos emlékű uralmá-
ból. A régi vezér nem vezér többé. 
Uj eszmék keringenek a levegőben. 

A képviselőtestület vasárnapi 
gyűlésén történt a dolog. Miután Da-
nóczy Antal megokolta a jelenlegi 
kormány üdvözlése iránt beadott in-
dítványát és hangoztatta a keresztény 
és nemzeti politika szükségességét, 
felállott Sántha Béla és elmondotta 
egyikét ama zagyvaságoknak, ame-
lyek oly igen ismeretesek a pesti 
zsidó lapokból. Hogy a zsidó lapok 
miért írnak igy, azt luJjuk : de, 
hogy Sántha Béla miért beszél 
»gy, azt képtelenek vagyunk megér-
teni. Mi egészen mást vártunk attól 
a Sántha Bélától, aki hajdanában an-
tiszemita programmal lépett lel kép-
viselőnek. — A képviselőtestületnek 
egyetlen komolyabb eleme se támo-
gatta Sántha Béla nem magyar em-
berhez illő felfogását. Bordács Szi-
lárd látván a közhangulatot, nem is 
mert felállani, csak ültében szórta 
legképtelenebb rágalmait a kormányra, 
még pedig olyan éles látással és oly 
etős logikával, hogy a karzat hangos 
kacajra fakadt bargy uságain. A kép-
viselők pedig úgyszólván egyhangú-
lat; elfogadták Danóczy Antal indít-
ványát. A szavazás után Bordács Szi-
lárd táborkarával együtt „megfogyva 
bár, de törve nem* eltávozott a köz-
gyűlési teremből, nehogy az 6 jelen-
iét ében fosszák meg a diszpolgárság-
lól szeretett mesterét és Mihályát. 

Kz az esemény íorduló pontot 
jelent városunk politikai életében, im-
már mindenki láthatja, hogy a régi 
bálványok r o m b a drtllek és Bordács 
Szilárd nem az az ember többé, aki-
r.ek a szavat az egész város vakon 
kftveti. Imfnár nem kétséges többé, 
hogy a város gazdálkodó elemei meg- i 

érezzék, hogy a jelenlegi kormány 
polit ikája az ő érdekeiket szolgálja. Ez 
a két dolog együttvéve azt jelenti, 
hogy az Egyesült Kisgazda és Föld-
mi ves pán elfoglalta városunkban azt 
a szerepet, amelyet tagjai számánál 
és programmjának minden jó-
zan magyart kielégítő voltánál fogva 
el kell foglalnia. 

Mi nagyon jól tudjuk, hogy a 
képviselőtestület mai összetételébén 
nem annyira a várost, mint inkább 
azt a bizonyos klikket képviseli, amely 
évtizedeken keresztül a kezében tar-
totta a város sorsának intézését. An-
nál nagyobb tehát az örömünk, mi-
dőn látjuk, hogy a keresztyén és nem-
zeti irány azoknak a lelkében is ter-
mékeny talajra talált, akik a régi ve-
zérek uralkodása ideién szemet huny-
tak a zsidók politikai és gazdasági 
térfoglalása előtt. 

Szégyenletes dolognak tartjuk, 
hogy ebben a színmagyar és keresz-
tyén városban is akadnak emberek, 
akik állást foglaltak a jelenlegi kor-
mány keresztény és nemzeti politi-
tikája ellen. Csak az a tudat vigasz-
tal, hogy ezeket az urakat Bordács 
Szilárdnak és Sántha Bélának hívják. 
Állítólag volt még néhány hasonló 
felfogású ember a kö2gyűíésen, de 
ezeknek már a nevére se emlékszik 
senki . . . Uj időknek új neveit sut-
togja a szellő . . . 

Nysch. 

Folyik a munka 
a magyar mezőkön isméi, mintha misem 
tör,ént voina. A magyar paraszt, mintha 
csak egy rosszemlékű égiháború vonult volna 
el felette, ismét kezébe fogta az ekeszarvál 
és szánt fenséges nyugalommal, abban a 
tudatban, hogy most már a maga számára 
dolgozik, nem a rekvirálások, nem az egyen-
lőség örve alatt tőle mindent elharácsoló s 
neki semmit sem adó, rabló népbiztosok 
szómára . . . Szánt-vet a magyar paraszt 
ismét. Csendesén ballagva ekéje után, el* 
elgondolkozva tekint vissza az elmúlt időkre. 
Fájdalmas redőkbe húzódik homloka, midőn 
maga előtt látja a lövész árkok ötödfél 
esztendejének nyomorúságát, melyből neki 
jutott a legnagyobb rész; az undor torzítja 
el nap barnított, sötét gondokkal terhelt 

. arcát, ha a népbiztos fajzat hörgő ordítása 
és rabló hadjárata jut eszébe . . . 1 

Többé-kevésbé ismét kezd a régi lenni 
a világ képe. De, ha végig nézünk a magyar 
fold ez első szü'.öitjén, ha csak egy pillan-
tást vetünk annak viharban megedzett alak 
jára, ha szemébe nézve meglátjuk elszánt 
pillantását, akkor megkell győződnünk, hogy 
mégsem maradhat minden úgy, mint régen. 
Azt jelenti az a fenséges nyugalom ott a 
paraszt arcán, azt mutatja az a csak alig 
pár órája előkerült büszkeség, hogy ezután 
már nem engedi meg ő sem, hogy nélküle 
határozzanak sors* felett. Tudja, érzi, hogy 
a vllágcsalú orgyilkos népbiztos fajzat kezé-
ből az ő izmos karjai közé sodorta a vihar 
a kormány lapátot. Tudja, hogy ő irányítja 
a hajót, amelyen a vihar vert, megtépett 
magyar nép evez. Érzi a hatalmát s ereje 
tudatában meghúzódik csendesen. Nem 
üvölt vérthabzsoió száj?al. nem igér meg-
adhaiatlant, hanem nyugodt, megfontolt 
elhatározással halad a maga kijelölt utján, 
bizó tekintettel nezve a végcél felé. Halad 
azon az uton, mely egyszersmind gá:*t emel 
a „számuollyle* keesztyén pogromjának, 
melyen kidőlve elvész az. aki nem áll u 
sorba, amelyen nincs helye az olyan fajnifc, 
mely ablakot nyit, ha hazába a ,föld«zagtf, 
büdös paraszt" belép. Ez az út egyenes, 
mely mellett vagy elvész, vagy ebbe bele 
olvad a ,kunbélák" labirintusa. 

S a szent lobogó, melyet az új, keres 
tyén Magyarorsuigban való, rendíthetetlen 
bizalommal huztunk biztosjárásu hajc'nk 
árbocára, diadalmasan lengve biztató szóval 
int feletek ti többi magyarok 1 Álljatok be 
sorainkban, jertek, haladjatok velünk, hogy 
diadalra jutassuk vezérünknek s a magya-

A szüret . „ A Bftrizdft" írja : Az ország-
ból szórványosan érkező jelentések szerint 
az idei szüret közepesnek Ígérkezik. Mennyi-
ségileg kevesebb lesz a bor. mini tavaly, 
minőségileg azonban a száraz és napos 
szőlőérési écud következményeként jobb. 
Egyes u iákeken, ig> a gyöngyös—visontai 
borvidéken az átlagtól eltérően rekordtermés 
váiható, viszont a tokaj—hegyaljai szüreti 
kilátások kedvezőtlenek. A DunáotuJon és 
az Alföldön, ahol idejében megfelelő réz-
gáliccal rendelkeztek a gazdák, szinten ked-
vező szüretnek néznek elébe. A kisebb 
birtokokon az iden általában nagyobb termés 
várhutó, mint a kétségbeejtően elhanyagolt 
szocializált üzemekben. Az árak az utóbbi 
hetekben . s5k kentek: általánosságban 0—7 
korona közt helyezkednek el, félő azonban, 
hogv olyan vidékeken, ahol még tavalyról 
nagyobb borkészletek vannak és megfeleli) 
hordókról iüejeben nem gondoskodhattak, 
tmenetileg árdepresszió fog bekövetkezni. 



2. oldal. Nagykőrös és Vidéke 

Eddig Szeged volt a fő fészke a 
•szocialista és liberális pártoknak. Ez a 
város még nem érezte a vörös tenort 
s elvakult munkásai m é g mindig kacsin-
gatnak a diktatúra felé. De már kezdenek 
józanodni. A magyar politika reális jellege 
ezt a várost is kezdi normális irányba 
terelni. A magyarországi uagv párt (a 
-három keresztény párt) mind erősebb 
talajra talál. Ezek között legerősebb a 
keresztény szociálisták tábora; itt most 
nagv az élénkség. Agitáciojuk folytán a 
Szeged proletárnak nevezett, el vakított,elká-
bított munkás osztálya előtt kezd mindinkább 
kivilágosodoi, hyogy mi történt eddig é s 
mi történne ezek után, ha faji önérzetét 
és erkölcsi érzékét félredobva rohanna 
tovább a lejtőn, segitve egy Tióbor faj 
uralomra jutását. A szegedi keresztény 
szociálista párt egyre nagyobb tért hódit 
az ott levő ferde irányú, de már haldokló 
pártokkal szemben. 

L o v a g i vasárnapi a készült Szegedre, 
de kedvezőtlennek látva a hangulatot, nem 
meiészelt eliunni; pedig a ker. szcciálisták 
ünnepélyes fogadtatásban* akarták iésZe-

- siteni 
Hétfőn a postások is beléptek ajpartba. 

Ugyanakkor a/ ottani képviselő jelölt 
Schmiedt Károly máv. mérnök a párt-
helyiségben nagv gyűlést tartott s lelkes 
beszédben üdvözölte a póstásekat, majd 
kifejtette a háború okait s a jelen politikai 
helyzettel kapcsolatban a zsidókérdésről 
beszélt hosszasan. 

Követelte, hogy a parlamentben í>5 
százalék keresztény (keresztyén) legyen 
s a város lakói között cs^k a lakosság 
b izonyos százalékának arányában lehessen 
ís időság. Mindezeket memorandumba fog-
lalva felterjesztették Priedrich István minisz-
terelnök úrhoz, illetve a kormányhoz. 

A zsidóság célja, nogy azt a fajt, 
ahová igazán beférkőzhetik, leigázza s 
teljeseu poiba sújtsa. Hiszen a kommu-
nizmus nem első kísérletük uialomra 
jutásukban; már Kr. u. 120-ban, amint a 
történelem írja, Cyptus szigetén zsidó-
országot akartak alapítani szintén kommu-
nizmus leple alatt s hogy azt könnyebben 
elérhessék, 240.000 római katonát gyilkol-
tak le egy éjjel annak idején 

Nagy baj, Hogy a tuagvar ember 
rendkívül érzékeny; sokféle külső körül-
mény hullámzásba hozhatja belső lelki 
világát. A szégyen érzet, méltányosság, 
ssetuérmesség, igazságosság azonban na-
gvon sok.vzor lefékezi az akaratát és tétlen-
ségre szorítják az egvént , vagy arra, hogy 
ujat akarjon; de mindez a zsidóságból 
hiányzik, ehelyett szégyentelen, tolakodó 
s igv akaratát önfékezcs nélkül, kímélet-
lenül hajtja végre. Innen magyarázható, 
h o g y 30 év alatt kezükbe került a magyar 
nemzet üeuizeti vagyonának mintegy 70 
százaléka s szellemi élete irányitásáuak 
miutegv 90 százaléka. 

Magyarország az egyetlen állam, hol 
a csalás kísérlete nem büntetendő, a csalás 
gyakorlatára pedig apró büntetésekkel elő 
lehet fizetni; büutető törvénykönyvünk 
f0gyatéK0ssága miatt a megtorlás lehető-
sége is a minimumra »eudukálható. Miudezt 
a zsidó-kereskedelem vitte igy keresztül 
s ugyancsak az ilyen alapokon álló zsidó-
kereskedelem bőszítette ellenünk a balkáui 
államokat. 

Tehát most már tudjuk mi a köteles-
ségünk, tudjuk és érezzük, hogy amit a 
kommunizmus zivatara tönkretett, azt csak 
magunknak keil felépítenünk s az előidéző 
bűnösökkel pedig egykor le kell számol-
nunk ; tehát tömörüljünk s küzdjünk, 
ébredjen fel bennünk is a faji öntudat, 
ne legyünk nagyon antiszemiták, (?) — de 
az utolsó csöpp vérünkig legyünk igazán 
magyarok s hazaliak I 

Angyal. 

A mérkőzés, amelyhez a legnagyobb 
reményeket füztük, megtörtént és csapa-
tuukat n e m remélt vereség érte. Azaz 
uem jól mondtuk, inert nem azt a csapatot 
verték meg, amelynek mi a győzelmét 
vártuk, hanem az N. T. V. K.-t, mely oly 
fokú szervezetlenségről é s ícgvelmezel len-
-égvől tett ezeo a mérkőzésen tanúbizony-
ságot, amilyenre sport egyletek körében 
még példa nincs. 

Elhibázott dologuak taitjuk, hogy 
egyesek Halász Kruöt a jelenlegi intcz3t 
okolják a mérkőzés körül elkövetett hibák 
sorozatáért. Nem igv van. Sőí cgytiltaLi-
bán nincs igy. Mi tanúi voltunk annak az 
emberfeletti munkának,annak a leírhatatlan 
küzdelemnek, amelyet Halász Ernő a mér-
kőzés sikere érdekében kifejtett Halász 
Ernő nem követett el hiba!, csak tévedett, 
amikor azt gondolta, hegy fegyelmezni 
tudja azt a csapatot, amely N«u László 
intézősége alatt minden érzékét elvesztette 
a fegyelem iráni, amikor azt gondolta, 
hogy Ő néháuvMiét alatt rendet tud csinálni 
abban a chaosban, amelyet Neu 1 ászló 
N. ! . V. E.-nek nevezett. 

Magától a mérkőzésről iöbb n e m is 
beszélni. Mi természetesen nem tudtuk 
összeszedni embereinket és igv megelé-
gedtünk azzal, hopy a legjobb 11 játékos 
helyett, csak t l játékost állitoltunk a 
pályára. A ceglédi csapat sem volt jo. igv 
a mérkőzés megnyerése nem is lett volna 
olvan nagy dolog. Hogv mégis elvesztet-
tük AZ majdnem kizárólag kapusunk kriti-
kán alóli játékának jobban tnondva kap-
kodásának tulajdonítható. Csatársorunk 
játéka is' nélkülözött minden tervszerű-
séget. így, nehánv egyéni akciótól el-
tekintve, alig tudtuk megközel íteni a ceg-
lédi kaput. Albusz és Kertész játéka jó 
volt. l>e persze ez nem sokat segített 
Összjáték mentes csapatunkon. Iloííer és 
Feuyves, akik, mint vállalkozó szellemű 
izraeliták, két hiányzó játékost, pótoltak, 
ezen szereplés után valószínűleg vissza-
vonulnak a footbnlltól örökies Az ercd-
rnénv 3 : 1 a ceglédiek javára. 

A>v. 

I. 
Szeme nevet. Lépte ringó. 
Gyöngyharmatos rózsa bimbó. 
Mi lehet ily szép és ilyen édes 
Ma lett Bözsike tizenhat éves . 

.Be szépen süt a holdvilág 
Be g y ö n y ö r ű is a világ." 
Mostan az ember mindenre képes* 
Ma lett Bözsike tizenhat éves. 

Ellenkezuek a kis kacsók; 
De hiába — csattan a csók. 
Ugy-e be széf igy, ugy e be édes ? 
Ma -lett Bözsike tizenhat éves. 

Iióliliomos leányszobába 
Nyugtalanul jár egy kis lány lába. 
Ezer a gondja; fontos mindahány. 
Hiszen ő „nagy leány." 

Piciny kezében rózsaszín levél. 
Írója hatra randevút remél. 
Nem fog e lmenni ! Elmenjen talán? 
Elmegy. ( ) „nagy leány.* 

III. 

Falusi csend. Idő; éjjel. 
Valaki néz lopva széjjel 
Valaki kopog Bözs< ablakán. 
Ugyan miért ? No lám! No lám? 

Ajtót nyitnak a kis kacsók. 
Csattan valami, mint a csók. 
Valaki betnegv Bözsi ajtaja*. 
Ugyan miért? No l á m ' No Iáin! 

IV. 

Ötömre bánat. Derűre bot'u,' 
Kedves Bözsike tyuért s zoh ió lu? ' 
Miért s írdogál? Tán csak nem v é t k e s ? 
Bózsi ne sírjon, Bözsike, Édes ! 

Wtgy Lafos. 

Nagykörös üdvözli a kormányt A 
város képviselőtestülbtc 1910' okt. 10-én 
tartott közgyűlésén óriási lelkesedéssel állast 
foglalt a jelenlegi kormám mellett és el-
fogadta Uanóczy Antal indítványát, mnely 
nek értelmében felhívják a törvény haté-
ságfM a kormány üdvözlésére. Az esemen/ 
érdem szerint való méltatását lapunk más 
helyén találja az olvasó. 

Dr. S z f g e t h y L á s z l ó t a várost kép-
viselőtestület megválasztotta helyettes polgár-
mesternek. 

Dr S z a b ó Ambrus t a városi képviselA. 
testület megválasztotta közigazgatási tanács-
noknak. 

E l v é g e z t e t e t t A városi képviselő-
testület egyhangúlag elfogadta az elöljáró-
ságnak gróf Károlyi Mihály diszpolgárságá* 
nak 'oriese iránt beadott hivatalos jelentését. 
Meg lelszólalas sem történt. Az egész dolog-
nak olyan színezete volt, mintha a város-
atyák egy kiosit szegyeitek volna magukat. 
Talán volt is rá okuk. Volt. 

Pártoljuk a keresztény nem-
I zeti sa j tó t ! 

parasztnak megalkuvást nem isnierö, minden 
magyar számára szent elhatározását: 
új Magyarországon csak magyar lehet 
az urü 

. . . // Pál 
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Figyelő. 
Strófák egy „modern" lányról. 

S P O R T . 
A bajnoki mérkőzés után. 

H Í R E K . 

Szegedi hírek. 



3. oldal. 

A város i sziikség'.elek fedezésére 
300,000' korona függő kölcsönt vett fel a 
•város a nagykörösi községi takarékpénztárból. 

A k ikeresz te lkedet t iskolásfiuk val 
iása. A proletárdiktatúra idején és annak 
bukása óta sokan változtatták vallásukat. 
A tanácsköztársaság uralma alatt a vallás-
változtatások a törvény által előirt alakisá-
gok mellőzésével történtek és ebből kifolyó, 
lag kétség merült fel az iránt, hogy az iskola-
köteles gyermekek a tanintézetekben milyen 
vallásuaknak ismertessenek el és melyik 
hitfelekezet vallásóráját látogassák. A köz-
oktatásügyi tniniszte- most közölte cl in-
tését. Eszerint a proletárdikta'ura kitörése 
óta történt vallásváltoztatások eseteiben — 
addig is, mig a változtatott uj vallás anya-
könyvi feltüntetése keresztülvihető les7, a 
változtatott uj vallás jegyzendő be az iskolai 
anyakönyvekbe és iskolai bizonyítványokba 
és a tanuló a változtatott uj vallás oktatása-
bán részesítendő azon esetre, ha a vallás-
változtatást az illetékes lelkészi hivatal által 
kiállított hiteles bizonyitványnyal igazolni 
képes. 

Go ldberger é s társa szenzációs talál-
mánya lehetővé teszi, hogy a fa és szén 
hiányról mint rémlátók fantáziájának szüle, 
ményéről beszéljünk. Hiteles tanukkal tudjuk 
bizonyítani, hogy H Molnát-félc malomban 
20 drb. tojás elegendő egy métermázsa ga-
bona megörlésére. A találmány szabádal* 
mazásá folyamatban van. 

Megjelent az "Uj Barázda *z 
Egyesült Kisgazda és Földmivespárt hiva-
hivatalos lapja. Egyes szám ára 4u "fillér 
Legközelebb lapunk kiadó hivatalában is 
kapható lesz. 

A vörös h a d s e r e g levitézlett katonái 
hit szerint — szállingóznak már hazafelé. 

Lassan „ismerői" arcok tünedeznek elő s 
a kommün korának épen nen^kedves emlékei 
jutnak eszünkbe. Hogy kardoskodtak annak 
idején eáek az „urak", hogv igy meg ugy 
a vörös hadsereg, s azért a par száz rongyos 
koronáért eletüket ajánlották tel a „diktátum' 
védelmére. És most? Hazajöttek s még <»k 
verik a mellüket, hangoztatják nyiltar., hogy 
amint c*ak alkalom nyílik, beállnak a nem-
zeti hadseregbe. De kedves volt „elvtársak*1 

Elszámították magukat. Nem megy az csak 
igy, hogy marói holnapra „megfehéredünk": 
Vörös'ember, vörös t ó , . . . . — wgve, ismerik' 
Pláne, akad ezen urak között olyan is, aki 
elég szemérmetlen arra, hogy egyenruhá-
ban. disztinkciókkal éresitve tüntessen a 

' korzón*! Eszmeijeitek már „eitriarsak-, most 
október v*n, s nem julius* Vag\ talán p 
helyi önként;* őrség türelme, akarják próbán 
tenni?! ^ 

Felemelték arutkaparók ffttóhét-^tf 
i)(> kotonáról 150 koronára. 

A Gazdaság i Egyesületnél burgo-
nya kapható kgr.-ként 240 fillér kékpén-
zérr, v'agy 270 fillér postapénzért. 

Csodálatos. A diktatúra alatt egy 
házból állandóan vidám zongora szó hallat-
szott s a nyitott ablakon üde mezoszopran 
női hang szárnyalt az ég folé. Ez nem 
csodálatos. A diktatúra letörése óta azon-
ban bezárult ublak, lecsukódott a zongora 
fedele,'megszűnt, az üde mezosaprán. Ez 
se csodálatos. Ma azonban egy uj, nem oly 
üde, de mindenesetre vidám női dana hang-
zott az illető házból. Ez se csodálatos. A 
proletár diktatúra alatt az urnő énekeit 
vigan s most az u. n. burzsuj diktatúra 
alatt pedig a szolgáló lány dalol. IÜf már 
csodálatos. 

Az orosz bolsevisták bukása köz-
vetlen küszöbön van. Kopenhágából érkezett 
jelentések szerint Pé'erv^r elesett. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! Tessék 
megbocsátani, hogy alkalmatlankodom a 
levelemmel, de igazán nem tudont megér-
teni, hogy miért veszik a 'oácsikák, meg a 
nénikék, meg még a nagyurak is azokat az 
ujsagjkat, amelyikekről már régen meg-
mondták a szerkeszic urék, hogy zsidó 
gyártmányok. Én csak négy elemi osztályt 
jártain hat év alait, mégis ha a kezembe 
veszem azt az „Az Est, Kis Újság, Az IJjság, 
Népszava, Világ" meg az ördög tudja miféle 
nevü lakokat, osztán ha csak eg} pár sort 
olvasok is belőlük, mindjárt megérzem, hogy 
zsidó szaguak. Igaz, hogy némelyik olcsóbb 
mint a jó keresztvén újságok, de azután van 
is ám bennük hazugság annyi, hogy n o . . I 
En árulom a keresztyén újságokat, mint a 
Szózatot, L'i Nemzedéket, Nemzeti Újságot, 
de bizony nem tudok felényit sem keresni 
mint azok az újság árulók akik a zsidó 
újságokat árulják. Mert hát olyan a magyar 
ember még most is, hogy inkább h«sz a 
sok, hitvány hazugságnak inirrt a szűkszavú, 
de annál többet érő igaz mondásoknak. 
Tekintetes szerkesztő ur! Nagyon szépen 
kérem a szerkeszti urat, tessék megmondani 
azoknak a bácsikaknik, nénikéknek, meg 
azoknak a nagy uraknak is, hogy végyenek 
inar ezután én tőlem is újságot, mert én 
tudom, hogy csak ezek mondják a magyar 
embernek való igazságot! Maradót tisztelet-
tel: Egy keresztyén lapokat áruló fiu. (N.J 

A helybeli önkéntes őrség is bele-
illeszkedett a kathatailriiak országos szerve-
zetébe cs mint ilyen felvette a pótcsendör-
seg nevet. 

A Nagykőrös i Vadász Társaság H 
napókban tartott közgyűlésén L)ezső-1 )eutsch 
Jánost megválasztotta választmányi tannak. 
Uezsö János egyetlen izraelita tagja a társa-
ságnak és ig\ épen nerii csodálatos, hogy 
őfelé fordult a társaság bizalma. 

500 miliós békekölcsön A Szózat 
irja: A békeszerződés megkötése után a 
külföld tőkéseihez kell fordulnunk, hogy 
anyagi segítségükkel kezdhessük meg az 
újjászületés munkáját A békeszerződés alá-
írása nrg nem aktuális, a külföldi tőke 
azonban már kopogtat ajtónkon. A Gredit 
Lyonnais képviselője napok óta Budapesten 
van és tárgyalásokat folytat a nagybankok 
képviselőiével. Walder Gyulával, a Pesti 
Hazai Első Takarékpénztáregyesület vezér-
igazgatójával 500 millió frankos kölcsön 
folyósítása tárgyában. — Ezt a kölcsönt 
aránylag kedvező feltételek mellett a 
pénzintézetek veszik fel és teljes ösz-
szegében átengedik hasonló feltételek mel-
let — a kormánynak. E kölcsön fedezetére 
a kormány az ország lakosságától béke-
kölcsönt vesz fel a hadikölcsönök mintájára. 
Nem kényszerkölcscn lesz ez, hanem ön-
kéntes jegyzésre való felhívás. Aki a becsü-
letes Magyarország megerősödését kivánja, 
az jegyez. Jegyez pedig annak a tudatában, 
hogy ez a kölcsöne nem fog olyan magas 
kamatjövedelemmel járni, mint a hadiköl-
csönökre adott összegek. A kormány béke-
kölcsön felhívása kedden jelenik meg. 

A borforgalom. Normális időkben 
október nnsodik felében exporthordókkal 
felszerelt ausztriai borkereskedők már ellep-
ték a dunántuivsőt a távolabb fekvő bor-
vidékeket is. A szállítási nehézségek miatt 
az idé.i ez sem történt meg és a must eladás 
igen vontatottan induit meg. A hordóhiánv 
és készpenzhiány okozta kényszereladásokon 
kívül, alig lehet számba vehető borüzletekről 
beszélni. A gazdák mégis szívesen tartják a 
a mustot, mert az üzleti, kilátások nem kedve-
zőtlenek. Ausztria bottermése ugyanis köze-
pesen ióval aluli, aminek kedvező hatása 
előbb-utóbb várható. 

A burgonyatermés zár alá vé te le . 
A hivatalos lapban ma megjeleni kormány-
rendelet az 19 Itt. évi burgonyatermést zár alá 
veszi. A zár alá vé'el hatálya a földbői valé 
kiszedéí; idő pontjával kezdődik. Az igénybe-
vétel elrendelésével és módozatainak megál-
lapításával a közélelmezési minisztert bízták 
meg. Intézkedik a rendelet a burgonyáért 
követelhető legmagasabb árakról is. E szerint 
19 Ili. évi november ;í0-íg történő szállítás 
eseíén az étkezési célokra szolgáló burgonya 
ára mázsánkint 60 korona, a nem étkezési 
célokra szolgáló burgonyáé őu korona. Későbbi 
szállítás esetén 1019. december 31 -ig 2 korona, 
attól kezdve havonkint etnelkedőleg 2-2korona 
s igy 11*20. június í0-ig történő szállítás esetéi 
14 korona térités jár q-ként a megállapított 
legmagasabb áron felül. A rendelet értelmében 
burgonya vasúton, hajón vagy gépkocsin csak 
szállítási igazolvánnyal szállítható. 

A K ö z t á r s a s á g i á r ú h á z b a n női, férfi és gyermek-
harisnyák, pipere cikkek, játék és díszműáruk és más 

naponta érkező újdonságok 
a legszolidabb árakon beszerezhetők. 

évfolyam. 34 . s zám. Nagykőrös és Vidéke 
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Keresek egv lehetőleg különálló 
lakrészt 2, esetleg 3 szobával s a hozzá 
való melléképületekkel. A lakást azon-
nal is átveszem. — Cím a kiadóba 
kéretik. 

Kádár munkát, ujat és javítást 
vállal Vágola Ferenc kádármester. 
(Lakik Papp Ambruzs iüszejkeres-
kedő házában V. kerület 491. szám 
alatt. üf 

Két darab keveset használt cse-
répkályha tűzifáért elcserélhető. V. 
ker. 147. sz. ' 3f 

Manikűr IV. kerület 
Patai-utca 69. szám. 

A ref. temetőben egy 
vány sirkő eladó. 
lehet a temető Őrnél. 

már-
Értekezni 

Gazdaközönség figyelmébe. Tisz-
lelettel hozom a mazdaközönseg szí-
ves tudomására, hogy a mai naptól 
kezdve a gözekémmel a szántást meg-
kezdettem. Elvállalok 10 hold föld 
szántásától kezdve egész 300 holdig, 
6—7—8 9—10—11 —12 col mély-
ségig. Vasárnaponként az erdőből a 
íahordásra Tállalkozom Bővebb felvi-
lágosítással készséggel szolgálok. Tisz-
telettel : M o l n á r G y u l a gépész. 
3v X. ker. 49. sz/im alatt. 

Eladó. 
A belső Nyilasban 40 holdnyi 

tanyás szántó éí. kaszáló föld örök 
áron eladó. Értekezni lehet 
X. ker. 87. sz. alatt. 

Egy értelmes fiu tanonc-
nak felvétetik Jeli Gyula iu-
szerke reskedésében. 

Az „Egyesült Kisgazda és Föld 
nfivespárt" Újra megkezdte működé-
sét. Beiratkozni lehet a NagykŐrÖS 
€S Vidéke" kiadóhivatalában. Felhiv 
juk a gyűjtőket, hogy az ivekec ugyan-
ide minél előbb hozzák be. 

Juss László titkár. 

Vegyesek. 

Éyes kapás kerestetik Csergő 
Lajos csemői szőllő birtokára. Érte-
kezni lehel V. ker. 153/a. szám alatt 
minden vasárnap. 2f. 

Kukoricaszár szántás ellenében 
kapható. Ertekevni lehet IX. ker. 101. 
sz. alatt. f. 

ÖZV. Székely Jánosné zongora-
tanárnő IV kecskeméti utca 352 számu 
háza mely áll 3 szoba, konyha, spájz 
és kamra helyiségekből, elköltözés 
miatt azonnal i* eladó, ei nem kelés 
esetén kiadó. I v. 

Faeladás. 

Nagykőrös r. t. város hivatalos 
hirdetménye. 

76—Lh. 1919 szám. 

Hirdetmény. 
Háztulajdonosok és a lakással 

rendelkezők az üresen álló vagy a rá-
juk nézve nélkülözhető lakrészeket 
az üressé válás után azonnal tartoz-
nak bejelenteni a városháza emeletén 
levő lakáshivatalon. Ezen bejelentés 
elmulasztása, az üres, vagy telesleges 
lakásoknak a lakáshiány envhitése 
elöli elvonása a4288 - - M. É- 1919 
számu rendelet szerint büntetendő ki-
hágást képez. 

Nagykőrös, 1919 október 17. 
Nagykőrös Táros lakáshiratala 

Elcserélnem zsíros- és Kálmán 
hegyi kis s^őDŐmet egy hóid területü 
a váioshoz közel fekvő földért. Eset 
leges ráfizetés nem számit. Bővebb 
megbeszélés özv Sára Mihálynénál 
V. ker. 156. sz. alatt 

G
ummi 

sarok 
minden nagy-
ságban kapható 
a Köztársasági 
áruházban. 

Ottinger nagykőrösi vdJanyerórerendezett könyvnyomdája l^l í) 

Vetőmagnak való ÖSZÍ bükköny 
elcseréltetik árpáért vagy kukoricáért. 
Értekezni lehet 2. járás 93. szám alatt 
Balázs Ambrnzsnál, ÖZV. Tancsa ist-
vánné tanyáján. 2f 

A ref. egyház tulajdonát képező 
Füzesi tehén legelőnél levő fák me-
lyek ugy tűzi fának mint ipari cé-
lokra alkalmasak, folyó évi Nov. 3. 
és 9. a helyszínén tartandó árverésen 
el fognak adatni kisebb szakaszokban. 

Csele Antkru{S 
gondnok. 

Keveset használt, hosszú téli pré-
meit kabát eladó. Cim a kiadóhiva-
talban. 

Vigyázz ! Keresztény lapot csak 
a % Nagykőrös és Vidéke" kiadóhiva-
talában lehet kapni. 

Az e lkéset t ősz i munka. Az időjá-
rás és más egyéb közismert bajok miatt, 
amelyek közül e'egendo az állati és emberi 
munkaerőben való hiányt megemlíteni, az 
idei őszi munkák úgyszólván az egész or-
szágban elkéstek. — Elkésett ^ már a 
buktató szántás is, mint az egész őszi 
munkák sorozatának első fejezete. Nagyon 
nehéz a jelenlegi viszonyok között jó ta-
nácsot adni. Eg\szerre nem lehet mélyen 
szántani, azért mégis, ha nem is hirtelen 
mélyítünk a buza alá, de pár centiméterre! 
mélyebben szántunk, ugy, hogy a vetőszán-
tás már eléi i a 18 centiméter mélységet, 
még ugy ahogy kipótolhatjuk a mulasztot-

takat. Különösen fontos a vetőmag és annak 
csávázása. Igaz, hogy ré-zgálic kevés van 
és a méss'/e! való csávázás nem használ 
a búzának. Ott, ahol a gazdák rézgálicot 
egyállalán nem kapnak, a formalinnal való 
csávázást kel! megkísérelni. A formalin-csá-
vában a búzát éppen ugy át kell mosni 
mint a rézgálic oldatban. 

Aki nem keresztény lapot ol-
vas, hazaáruló 

Lapkihordók és árasitók felvétet-
nek a kiadóhivatalban. 2f. 

Özv. Mogyorossy Lászlúné örö 
köseinek 1. kerület 203. szám alatti 
háza eladó. Értekezni lehet Özv. Tóth 
Józsefné II. kerület 461, számu há-
zánál, 3f 

Eladó bntor. Széli László kocsi-
fényező mesternél X. ker. 102. szám 
alatt a gimnázium mellett egy telje-
sen uj hálószoba bntor eladó. Érte-
kezni lehet a fenti szám alatt. Mű-
helyemben a legfinomabb kész olaj-
íesték kapható. ív 

Czibulka iynla nyilasi szollőte-
íepére kél szöllőmunkás család egész 
évre kei estetik, ugyancsak nála egy 
kocsisnak való fiu vagy idősebb ma-
gános ember kocsisnak felfogadtatik. 
Értekezhetni 111. ker. 33 számu háznál. 

HegedtttinitáS zeneakadémiai mód-
szer szerint 1 Cim a kiadóban. 3 v. 

Egy barnára lénye/:ett teljesen jó 
jifOB árpáért v. kukoricáéit elcse-
réelndó Vil. ker. 269. szám. 

Varsányi Imre i. ker. 32. sz# 
hazánál egy padlós szoba azonnaj 
kiadó. 2 f Pártoljuk a keresztény sajtót! 

Szózat. 
Uj Nemzedék. 
Nemzeti Újság. 
Kénes Krónika. 

Kaphatók a Nagykörös és Vidéke 
kiadóhivatalában — és az utcai 

árusoknál. 

Keresztény ember csak ke-
resztény l a p o k a t o ' v a s ! 


